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WARNING: Poles contain fiber glass. We strongly recommend wearing gloves
during assembly to avoid irritating hands.
ATTENTION : Les perches contiennent de la fibre de verre. Nous
recommandons vivement de porter des gants lors du montage pour éviter
d'irriter les mains.
WARNUNG: Die Stangen enthalten Fiberglas. Wir empfehlen Ihnen, beim
Zusammenbau Handschuhe zu tragen, um Reizungen an den Handen zu
vermeiden.
ATTENZIONE: | bastoncini contengono fibra di vetro. Raccomandiamo
vivamente di indossare i guanti durante il montaggio per evitare di irritare le
mani.
WAARSCHUWING: De tentstokken bevatten glasvezel. We raden sterk aan om
handschoenen te dragen tijdens de montage om te voorkomen dat u geirriteerde
handen krijgt.
ADVERTENCIA: Los postes contienen fibra de vidrio. Recomendamos
encarecidamente usar guantes durante el montaje para evitar que las manos.se
puedan irritar.
ADVARSEL: Steengerne indeholder glasfiber. Vi tilrader steerkt at bruge
handsker under samlingen for at undga irritationer pa haenderne.
AVISO: Os postes contém fibra de vidro. E altamente recomendavel usar luvas
durante a montagem para evitar irritar as maos.
MPOEIAONMOIHZH: OI MOAOI MEPIEXOYN YAAOBAMBAKA, ZYNIZTOYME
IAIAITEPQX NA ®OPATE FANTIA KATA TH YNAPMOAOIHZH QXTE NA
ATMO®YTETE EPEGIZIMOYS XTA XEPIA.
BHUMAHME! B cocTtas LiecToB BXOAUT CTEKIOBOMOKHO. HacToaTensHo
pekomMeHayeTCs HajleBaTh nepyaTku Bo Bpemsi cBopku, YTobbl nsbexats
pasapaxeHnst KOXU pyK.
VAROVANI: Tyce obsahuiji skelna viakna. V zajmu ochrany rukou
doporuéujeme pfi montazi pouzivat rukavice.
ADVARSEL: Polene bestar av fiberglass. Vi anbefaler pa det sterkeste at du
bruker hansker under monteringen for & unnga eventuelle handskader.
VARNING: Poler innehaller glasfiber. Fér att undvika irritation pa héanderna
rader vi starkt att anvénda handskar vid montering.
VAROITUS: Navat sisaltavat lasikuitua. Kéytd asennuksen aikana kasineita
kasien arsytyksen valttamiseksi.
VAROVANIE: Stipy obsahuju sklenené viakno. Poas montaze dérazne
odport¢ame pouzivat rukavice, aby ste predisli podrazdeniu rik.
OSTRZEZENIE: Stelaz zawiera wiokno szklane. Zdecydowanie zalecamy
noszenie rekawic podczas montazu, aby unikngé podraznien rak.

FIGYELMEZTETES: A rudak iivegszalat tartalmaznak. Hatarozottan javasoljuk
munkavédelmi keszty(ik viselését a kézirritacié megel6zése érdekében.
BRIDINAJUMS! Kati satur stikla Skiedras. Més strikti iesakam montazas laika
uzvilkt cimdus, lai izvairitos no roku kairinajuma.

ISPEJIMAS: lankai pagaminti i$ stiklo pluosto. Primygtinai rekomenduojame
surenkant mavéti pirstines, kad lankai nedirginty delny.

OPOZORILO: Stebri vsebuijejo steklena viakna. Za preprecitev drazenja rok je
zelo priporoéljivo, da med montazo nosite rokavice.

UYARI: Direkler cam elyaf icermektedir. Ellerinizin tahrig olmasini énlemek igin
montaj sirasinda eldiven takmanizi siddetle 6neririz.

AVERTISMENT: Tijele contin fibra de sticld. V& recomandam ferm sa purtati
manusi in timpul asamblarii pentru a evita iritarea mainilor.
NPEOYNPEXAEHUE: Mpouenute cbabpxaT hubpocTskio. MopeLo
npenopbyBame /1a HOCUTe PbKaBuLM MO BPeMe Ha crnoGssaHeTo, 3a ia
u3berHeTe pasHeHe Ha pbLieTe.

UPOZORENJE: Stupci sadrze staklena vlakna. Strogo se preporucuje da
tijekom montaze nosite rukavice kako ne bi iritirali ruke.

HOIATUS. Postid sisaldavad fiiberklaasi. Soovitame tungivalt kanda
kokkupanemise ajal kdtenaha arrituse véaltimiseks kindaid.

UPOZORENJE: Stubovi sadrZe staklena vlakna. Toplo se preporu¢a da nosite
rukavice tokom montaze kako ne biste iritirali ruke.
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